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FIFTH SEMESTER B.A. DEGREE EXAMINATION, NOVEMBER 2023
(CBCSS - UG)
(Regular/Supplementary/Improvement)
CC19U FENS5 B07 - TRANSLATION STUDIES
(Functional English - Core Course)
(2019 Admission onwards)

Time : 2.5 Hours Maximum : 80 Marks

Credit : 4

Part A (Short answer questions)

Answer all questions. Each question carries 2 marks.

1. Whose texts did Romans see as superior and translated often?

2. What are full and partial translations?

3. What are horizontal and vertical translations?

4. What is the full form of XML?

5. Explain 'fidelity' in Translation?

6. Who is the author of the essay titled “The Task of the Translator”?

7. Examine the translations of "The Seafarer" as a study of Anglo Saxon poetry?

8. What is PACTE?

9. Prose translation is not about mere finding linguistic equivalents in the TL. Discuss?
10. What function do "intentional correlatives" play with regard to prose translation?
11. Explain dynamic equivalent translation?

12. Transliteration does not render new words in language. Discuss?
13. Explain superordinate strategy in translating news article.

14. Explain remote translation
15. Choose the correct TL in Malayalam/Hindi for the word 'Confusion'. A) 3RTHSIH/@0M0q], B) 3TH-
YUll/@ponm1m, C) S/eals), D) 3T/ aNadwmo.
(Ceiling: 25 Marks)
Part B (Paragraph questions)

Answer all questions. Each question carries 5 marks.

16. Restate in own words with examples how equivalence is an issue in translation.



17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

Summarise the theories of translation during romantic and post romantic period.
Elaborate the arguments of Anton Popovi€ in support of an ‘independent’ translation?
Differentiate between translation and transcreation?

List the reasons for the impossibility of a literal translation in prose translation?
Elaborate on the traits that a translator must possess in intercultural communication?
How does language become an issue in drama translation?

Translate the given part of the play into English. ("(MUlajo al3d6)0M &0LI0" by BBRISOB"- ald@10):-
“@(NID... aBBMIS )alINYHNEMO M(MNUI... aBMIME] af)YEMHNING GRLIENS O)B-Sa{1210@IMY @HMIO...
” BHUD - (al@1aNIM2PNUCWIOS) “@OCRI... aldlo...” 208A] - “MOMD alOEMD) alQ1HHIoM) UG2JI....?
WHN@ ... GRLIMEBRINS OMNMEHNINDBE LIl GAUeMo.... GLL.?” (@RI MBNIBISIW]) “an)o...
@05 12/10UMeN al}No OaldE]HH)... » CHUD - (al@1aNIM2PAUCINS) “NIMEN BlMo HIMEOMINS
@1)0..” 2ld@:- “@(MUI... aBEMIS HalIMHHEMO M(MII... aBBMIS BaldMENEMo... aBB alGNEMD)
MU0 OMIO... V@YD" 2MBA] - “GMIHE MITLNIO® @S2l al)No  ealdS1e)HSO....
@MENNWDHNOS....” (RMAIWYOS BV IDMB 2ICMEM 2I10SOUINIEIB:IENBS 1HMMM). COUBM E)B-06N3)
a8 2100MM. 6aldg)2f1@1emm 208271, MVBIMIHCOMINS MRIWIS 21 1HMM  CHUDNUM
MOWAB.  20OmM@  ©@8@M MRl al@®SMNEMUIE  @RIMMB @PWINS DY 2]
aflBmonyomy.)/("Kanyadan" by Vijau Tendulkar) I : 3mg B dlR q\@ﬁ é’f 2] %? aﬁ's‘ ﬂﬁ-ﬂ?{ :@’r
AT, 3T 3IHT J T §... 3R 31T I S § o/ Feha Urd § 1 3TUeh! a9 4 SIHaR TR 3TIeh!
A% B O B... Y §1d @) TEY..91d A B 5 39 Al Y oo S-afet a7 uar At S
B T S8 Ul Id STl 82 1Y : aF off TaTe el ... deleR & U <fHTd ¥ e ardl &)
S 1 QX1 U1 G A0 | SMTER 3Hifere fFge fova e & 9 392 I - 11 Sft, 3a o U8 &% <o
&, ST R & TR D SO Pl Bt TG fad BT gLl UR 39 81 & Fgad fosar i gh

(Ceiling: 35 Marks)

Part C (Essay questions)

Answer any fwo questions. Each question carries 10 marks.
Review Bible translations and how it helped with the education.

Discuss the problems faced by Patrick Creagh and Charles Tomlinson while translating Giuseppe

Ungaretti's Latin poem into English?
Explain Hillaire Belloc’s six rules for prose translation.

How is translating drama different from other genres?

(2 x 10 = 20 Marks)
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